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User Guide (English) 
 
Introduction 
 

Thank you for purchasing the TX2 Series loudspeaker. At Alto Professional, performance and reliability 
mean as much to us as they do to you. That’s why we design our equipment with only one thing in 
mind—to make your performance the best it can be. 

 
 
Box Contents 
 

TX2 Series Loudspeaker 

Power Cable 

User Guide 

Safety & Warranty Manual 

 
 
Support 
 

For the latest information about this product (system requirements, compatibility information, etc.) 
and product registration, visit altoprofessional.com. 

For additional product support, visit altoprofessional.com/support. 

 
 

Obsah balenia
TX2 reprosústava
Napájací kábel
Návod na používanie
Bezpečnostný a záručný list

Najnovšie informácie o tomto produkte (systémové požiadavky, informácie o kompatibilite 
atď.) a registráciu produktov nájdete na stránke altoprofessional.com

Pre doplňujúcu podporu k produktu navštívte stránku altoprofessional.com/support.

Podpora
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Important Safety Precautions 
 
Please note: Alto Professional and inMusic are not responsible for the use of its products or the 
misuse of this information for any purpose. Alto Professional and inMusic are not responsible for the 
misuse of its products caused by avoiding compliance with inspection and maintenance procedures. 
Please also refer to the included safety and warranty manual for more information. 

Caution: To reduce the risk of electric shock, do not connect a TX2 Series loudspeaker to a 
power outlet while the grille is removed. 
 

 
Stand-Mounting 
 
Important: Do not suspend a TX2 Series loudspeaker. It is not designed for suspended applications. We 
recommend our Truesonic (TS) Series or Black Series loudspeakers for suspended applications instead. 

• Always install loudspeakers in accordance with applicable electrical and building codes.  

• Install the loudspeaker according to its maximum weight. Check the specifications of your stand 
or pole to ensure it can support the loudspeaker’s weight. Also, observe all safety precautions 
specified by the manufacturer. 

• Do not mount multiple loudspeakers on the same stand or pole. 

• Always verify that the stand or pole is on a flat, level, and stable surface. Also, fully extend the 
legs of tripod-style stands, and ensure its legs do not present a trip hazard. 

• Inspect the stand (or pole and associated hardware) before each use and do not use equipment 
with worn, damaged, or missing parts. 

• Always be cautious in windy, outdoor conditions. You may need to place additional weight (e.g., 
sandbags) on stand’s base to improve stability. Do not attach banners or similar items to any part 
of a loudspeaker system. Such attachments could act as a sail and topple the system. 

• Unless you are confident that you can handle the loudspeaker’s weight, ask another person to 
help you lift it onto the stand or pole. 

• Make sure your cables are out of the way of performers, production crew, and audience so they 
will not trip over them, pulling the loudspeaker off the stand or pole. 

 
 
Sound Level 
 
Permanent hearing loss may be caused by 
exposure to extremely high noise levels. The U.S. 
Occupational Safety and Health Administration 
(OSHA) has specified permissible exposures to 
certain noise levels. According to OSHA, 
exposure to high sound pressure levels (SPL) in 
excess of these limits may result in hearing loss. 
When using equipment capable of generating 
high SPL, use hearing protection while such 
equipment is under operation. 

Hours per day SPL (dB) Example

8 90 Small gig 

6 92 Train 

4 95 Subway train 

3 97 High-level desktop monitors 

2 100 Classical music concert 

1.5 102 Riveting machine 

1 105 Machine factory 

0.5 110 Airport 

0.25 or less 115 Rock concert 

 
 

 Dôležité bezpečnostné opatrenia
Upozornenie: Výrobca ani distribútor nie sú zodpovední za používanie svojich produk-
tov alebo za zneužitie týchto informácií na akýkoľvek účel. Výrobca ani distribútor nie 
sú zodpovední za nesprávne používanie produktov spôsobené, nedodržiavaním postu-
pov kontroly a údržby. Ďalšie informácie nájdete aj v priloženej príručke k bezpečnosti 
a záruke.

Upozornenie: Na zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom nepripájajte
reprosústavu TX2 do elektrickej zásuvky, keď je mriežka odstránená.

 Umiestnenie na stojan

 Úroveň hlasitosti
Trvalá strata sluchu môže byť spôsobená
vystavením extrémne vysokým hladinám hluku.
Úrad pre bezpečnosť a ochranu zdravia pri práciv 
USA (OSHA) špecifikoval prípustnú expozíciu 
voči určitým hladinám hluku. Podľa OSHA môže 
vystavenie vysokým hladinám akustického tlaku 
(SPL) nad rámec týchto limitov spôsobiť stratu 
sluchu. Ak používate zariadenie schopné gen-
erovať vysokú SPL, používajte ochranu sluchu 
počas prevádzky takéhoto zariadenia.

Malý koncert
Vlak
Metro
Domáca reprosústava
Koncert klasickej hudby
Sústruh
Továrenska linka
Letisko
Rockový koncert

 Hodín za deň   SPL (dB)    Príklad

•	 Vždy inštalujte reproduktory v súlade s platnými zákonmi o elektrických a stavebných predpisoch
•	 Inštalujte reproduktor podľa jeho maximálnej hmotnosti. Skontrolujte špecifikácie vášho stojana,
	 aby ste zaistili, že stojan dokáže uniesť hmotnosť reprosústavy. Tiež dodržiavajte všetky bezpečnostné 	
	 opatrenia doporučené výrobcom.
•	 Neumiestňujte viac reprosústav na rovnaký stojan.
•	 Vždy skontrolujte, či je stojan umiestnený na rovnom a stabilnom povrchu. Tiež plne roztiahnite nožičky 	
	 na trojnožkových stojanoch a zabezpečte, aby ich nohy nepredstavovali nebezpečenstvo.
•	 Pred každým použitím skontrolujte stojan (a jeho súčasti) a nepoužívajte zariadenie s opotrebovanými, 	
	 poškodenými alebo chýbajúcimi časťami.
•	 Pri veterných, vonkajších podmienkach buďte vždy opatrní. Na zlepšenie stability zaťažte nohy stojaha 	
	 dodatočným závažím (napr. vrecia s pieskom) Nepripájajte bannery alebo podobné predmety k žiadnej 	
	 časti reprosústavy. Tieto by mohli fungovať ako plachta a mohli by zapríčiniť zvrhnutie systému).
•	 Pokiaľ si nie ste istý či dokážete zdvihnúť reprosústavu sám, vždy požiadajte niekoho aby Vám ju 	
	 pomohol zdvihnúť a nasadiť na stojan.
•	 Uistite sa, že káble sú chránené tak, aby umelci, produkční a diváci nemohli o ne zakopnúť, 
	 pričom by stiahli reprosústavu zo stojanu alebo tyče.
•	 Pred každým použitím skontrolujte stojan alebo konzolu
	 a nepoužívajte zariadenie s opotrebovanými, poškodenými alebo chýbajúcimi časťami.
•	 Pri veterných, vonkajších podmienkach buďte vždy opatrní. Na zlepšenie
	 stability zaťažte nohy stojana dodatočným závažím (napr. vrecia s pieskom) Nepripájajte bannery alebo 
	 podobné predmety k žiadnej časti reprosústavy. Tieto by mohli fungovať ako plachta a mohli by 	
	 zapríčiniť zvrhnutie systému.
•	 Pokiaľ si nie ste istý či dokážete zdvihnúť reprosústavu sám, vždy požiadajte niekoho aby Vám ju 	
	 pomohol zdvihnúť a nasadiť na stojan.

Upozornenie: Nezavesujte reproduktory série TX2. Nie sú na tento účel navrhnuté. V prípade potreby Vám 
odporúčame použiť naše reproduktory zo série Truesonic (TS).
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Setup 
 
Volume Control (TX208 & TX210 only) 
 

The TX208 and TX210 loudspeakers accept both line-level and mic-level audio sources. 
Before connecting your audio source, turn the Volume knob to the minimum position (fully 
counter-clockwise). 

 

 

 

Line-Level Audio Source 

When using an audio source such as a mixer, CD/MP3 player or audio preamp, follow the 
outer/Line level band indicator. 

 

 

 

If the Signal Limit LED is on, do not advance the Volume knob any further. Doing so may 
damage your TX2 loudspeaker. 

 

In most circumstances, you will not need to turn the volume beyond 0 dB. 

 

 

 

 

If your audio source has unusually low output, you may turn the Volume knob past 0 dB, but 
not past the Signal Limit indicator (as explained above). 

 

 

 

 

Mic-Level Audio Source 

Important: If you are using an instrument with active preamp, treat the instrument as a 
line-level audio source (as explained above). 

When using a microphone or instrument audio source, follow the inner/Mic level band 
indicator. 

Because the mic and instrument level is typically lower than a line level, you can use the 
full rotation of the Volume knob. 

As you turn up the Volume knob, please observe the Signal Limit indicator. If the Signal 
Limit LED is on, do not advance the Volume knob any further. Doing so may damage 
your TX2 loudspeaker. 

Reproduktor TX208 a TX210 podporuje linkové a mikrofónové zdroje zvuku.
Pred pripojením zdroja zvuku otočte ovládač hlasitosti VOLUME do minimálnej 
polohy (úplne proti smeru hodinových ručičiek).

 Úroveň hlasitosti

 Nastavenia

Linkový zdroj zvukového signálu

Ak používate zdroj zvuku, ako je mixážny pult, prehrávač CD / MP3 alebo zvu-
kový predzosilňovač, postupujte podľa vonkajšieho indikátora úrovne hlasitosti 
označeného LINE.

Pripojte zdroj zvuku, napr. z mixážneho pultu a nastavte na ňom požadovanú 
hlasitosť. Na preproduktore následne pridávajte hlasitosť VOLUME na požadovanú 
úroveň.Ak začne indikátor Signal Limit preblikávať zo zelenej farby na červeno, ne-
otáčajte ovládač hlasitosti VOLUME ďalej, ale ho jemne stahnite späť, aby indikátor
Signal Limit nepreblikával na červeno. V opačnom prípade riskujete poškodenie 
reproduktora aj vstavaného zosilňovača, pričom takáto oprava sa nepovažuje 
za záručnú opravu.

Vo väčšine prípadov nebudete musieť otáčať ovládačom hlasitosti za hodnotu 0 dB.

Ak má váš zdroj zvuku neobvykle nízky výkon, môžete otočiť ovládač hlasitosti 
VOLUME aj viac ako 0 dB, nedovoľte však, aby indikátor Signal Limit začal blikať na 
červeno.

Mikrofónový zdroj zvukového signálu

Dôležité: Ak používate hudobný nástroj s aktívnym predzosilňovačom,
zaobchádzajte s ním ako so zvukovým zdrojom na úrovni linky (ako je vysve-
tlené vyššie).

Pri používaní zdroja zvuku mikrofónu alebo nástroja, riaďte sa podľa vnútorného 
rozsahu úrovne hlasitosti označeného MIC. Pretože úroveň mikrofónu a alebo 
hudobného nástroja je zvyčajne nižšia ako linková úroveň, môžete využiť ovládač 
hlasitosti VOLUME v plnom rozsahu (Viď obrázok vpravo)

Počas otáčania ovládača hlasitosti VOLUME sledujte indikátor Signal Limit. Ak 
začne indikátor Signal Limit preblikávať na červeno, neotáčajte ovládač hlasitosti 
VOLUME ďalej, ale ho jemne stahnite späť, aby indikátor Signal Limit nepreblikával 
na červeno. V opačnom prípade riskujete poškodenie reproduktora aj vsta-
vaného zosilňovača, pričom takáto oprava sa nepovažuje za záručnú opravu.
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Examples 
 

Items not listed under Introduction > Box Contents are sold separately. 

Note: These examples show the rear panel used by the TX212 and TX215 models, though all four 
models in the TX2 Series have the same input and output. 

 

 

Example A: Two Loudspeakers 

Connect each of your mixer’s main outputs to the input on a TX2 loudspeaker. If you are using a 
TX208 or TX210, do not turn the Volume knobs past the 0 dB position. If you are using a TX212 or 
TX215, make sure the input selectors are set to Line. 

 
 

 
 

Microphones 

Mixer Power Outlet Power Outlet

Príslušenstvo, ktoré nie je uvedené v časti Úvod > Obsah balenia sa predávajú samostatne

Poznámka: Tieto príklady ukazujú zadný panel používaný modelmi TX212, TX215, pričom 
všetky štyri modely radu TX2 majú rovnaký vstup a výstup.

Príklad A: Dve reprosústavy
Pripojte ľavý a pravý výstup vášho mixážneho pultu na vstup INPUT obidvoch reproduktorov. Pokiaľ 
používate reproduktory TX208 alebo TX210, neotáčajte ovládač hlasitosti za hodnotu 0 dB.
Pokiaľ používate reproduktory TX212 alebo TX215, uistite sa, že máte prepínač zdroja zvuku
prepnutý do polohy LINE.

Príklady zapojenia
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Example B: Two loudspeakers + Two extensions 

Connect each of your mixer’s main outputs to the input on a TX2 loudspeaker. If you are using a 
TX208 or TX210, do not turn the Volume knobs past the 0 dB position. If you are using a TX212 or 
TX215, make sure the input selectors are set to Line. Connect each of your TX2 loudspeakers’ mix 
outs to the inputs of your extension loudspeakers. 

 

 

Microphones 

Mixer Power OutletPower Outlet

Extension 
Loudspeaker 

Extension
Loudspeaker

Príklad B: Dve hlavné reprosústavy + Dve prídavné reprosústavy

Pripojte každý z hlavných výstupov vášho mixpultu na vstup INPUT na každom hlavnom reproduktore
TX2. Pokiaľ používate modely TX208 alebo TX210, neotáčajte ovládač hlasitosti za hodnotu 0 db.
Pokiaľ používate modely TX212 alebo TX215, uistite sa, že prepínač zdroja zvuku máte prepnutý do
polohy LINE. Pripojte výstup Mix Out z každého hlavného reproduktora do vstupu INPUT každého 
prídavného reproduktora.
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Features 
 
Rear Panel: TX208 & TX210 
 
1. AC Input: Use the included power cable to connect this 

input to a power outlet. Make sure the Power Switch is 
set to off when connecting or disconnecting the cable. 

2. Fuse: If the unit’s fuse is broken, lift this tab to replace 
the fuse. Replace it with a fuse with an appropriate 
rating (printed under the unit’s power cable input). 
Using a fuse with an incorrect rating can damage the 
unit and/or fuse. 

3. Power Switch: Use this switch to power the 
loudspeaker on or off. Make sure the Volume knob is 
set to its minimum (counterclockwise) position before 
turning it on. 

4. Power LED: This LED lights up when the loudspeaker 
is on. 

5. Cooling Vent: Keep the area in front of this vent clear 
from obstructions. The fan behind the vent cools the 
amplifier, preventing overheating. 

6. Volume: Turn this knob to adjust the loudspeaker’s 
volume. 

When using an audio source such as a mixer, CD/MP3 
player or audio preamp, follow the outer/Line level band 
indicator. In most circumstances, you will not need to 
turn the volume beyond 0 dB. If your audio source has 
unusually low output, you may turn the Volume knob 
past 0 dB, but not past the Signal Limit indicator. 

When using a microphone or instrument audio source, 
follow the inner/Mic level band indicator. Because the 
mic and instrument level is typically lower than a line 
level, you can use the full rotation of the Volume knob. 

Please see Setup > Volume Control to learn more. 

7. Input: Use a standard XLR cable (not included) to 
connect your audio source to this input. Make sure to 
set the Volume knob to the correct position. 

8. Mix Out: Use a standard XLR cable (not included) to 
connect this output to the input of another 
loudspeaker (i.e., another TX2 loudspeaker). 

9. Signal/Limit LED: This LED lights up green when an 
audio signal is sent to the loudspeaker—it flashes at 
lower levels and lights solidly at higher levels. The 
LED lights up red when output limit/protection is 
active—if the LED is lit red continuously, reduce the 
volume of your audio source. 

1

5

5

2

67 8
4

9

3

1.Vstup AC: Pripojte tento vstup do elektrickej zásuvky pomocou 
priloženého napájacieho kábla. Skontrolujte, či je prepínač napája-
nia vypnutý pri pripájaní alebo odpájaní kábla.

2.Poistka: Ak je poškodená poistka zariadenia, otvorte túto krytku a 
vymeňte poistku. Vymeňte ju za poistku s príslušnými parametrami 
(vytlačené sú pod prívodom napájacieho kábla). Použitím poistky s 
nesprávnym označením môže dôjsť k poškodeniu zariadenia alebo 
poistky.

3.Zapnutie napájania: Pomocou tohto prepínača zapnite alebo
vypnite reproduktor. Pred zapnutím sa uistite, že je ovládač
 hlasitosti VOLUME nastavený na minimum.

4.Indikátor napájania: Táto LED sa rozsvieti na zeleno, keď je 
zapnuté napájanie reproduktora.

5.Chladiaci ventilátor: Zabezpečte aby tento ventilačný otvor mal 
vždy dostatočný prístup vzduchu. Ventilátor schovaný za touto
chladiaciou mriežkou slúži na chladenie zosilňovača a zabraňuje 
jeho prehrievaniu.

6.Ovládač hlasitosti (VOLUME): Otáčaním tohto ovládača 
nastavte hlasitosť reproduktora. Ak používate zdroj zvuku, ako je 
mixážny pult, prehrávač CD / MP3 alebo zvukový predzosilňovač, 
pohybujte sa v rozmedzí vonkajšieho indikátora úrovne hlasitosti 
označeného LINE. Vo väčšine prípadov nebudete musieť prekročiť 
hodnotu 0 dB. Ak má váš zdroj zvuku neobvykle nízky výkon, 
môžete otočiť ovládač hlasitosti VOLUME aj viac ako 0 dB, ne-
dovoľte však, aby indikátor Signal Limit začal blikať na červeno.

Pri používaní zdroja zvuku z mikrofónu alebo nástroja sa pohybujte 
v rozmedzí vnútorného indikátora úrovne hlasitosti označeného 
MIC. Pretože úroveň mikrofónov a nástrojov je zvyčajne nižšia ako 
linková úroveň, môžete využiť celkový rozsah úrovne hlasitosti.Viac 
informácií nájdete v časti Nastavenie> Ovládanie hlasitosti.

7.Vstup (INPUT): Na pripojenie zdroja zvuku k tomuto vstupu 
použite štandardný kábel XLR (nie je súčasťou dodávky).

8.Výstup (Mix OUT): Na pripojenie tohto výstupu k vstupu iného 
reproduktora (t.j. do iného reproduktora TX2) použite štandardný 
kábel XLR (nie je súčasťou dodávky).

9.Signal/limit LED dióda: LED dióda bliká načerveno vtedy, keď 
je aktivovaný limiter / ochrana - ak LED dióda svieti červene ne-
pretržite, znížte hlasitosť vášho audio zdroja.

Zadný panel modely TX208 a TX210

 Vlastnosti
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Rear Panel: TX212 & TX215 
 
1. AC Input: Use the included power cable to 

connect this input to a power outlet. Make sure 
the Power Switch is set to off when connecting 
or disconnecting the cable. 

2. Fuse: If the unit’s fuse is broken, lift this tab to 
replace the fuse. Replace it with a fuse with an 
appropriate rating (printed under the unit’s power 
cable input). Using a fuse with an incorrect rating 
can damage the unit and/or fuse. 

3. Power Switch: Use this switch to power the 
loudspeaker on or off. Make sure the Volume 
knob is set to its minimum (counterclockwise) 
position before turning it on. 

4. Power LED: This LED lights up when the 
loudspeaker is on. 

5. Cooling Vent: Keep the area in front of this vent 
clear from obstructions. The fan behind the vent 
cools the amplifier, preventing overheating. 

6. Volume: Turn this knob to adjust the loudspeaker’s 
volume. 

7. Input: Use a standard XLR or 1/4” (6.35 mm) TRS 
cable (not included) to connect your audio source 
to this input. Make sure to set the Input Selector 
to the correct position. 

8. Input Selector: Set this switch to the Line position 
when using a line-level audio source connected to 
the Input. Set this switch to the Mic position when 
using a microphone connected to the Input. 

9. Mix Out: Use a standard XLR cable (not included) 
to connect this output to the input of another 
loudspeaker (i.e., another TX2 loudspeaker). 

10. Signal/Limit LED: This LED lights up green when an 
audio signal is sent to the loudspeaker—it flashes at 
lower levels and lights solidly at higher levels. The 
LED lights up red when output limit/protection is 
active—if the LED is lit red continuously, reduce the 
volume of your audio source. 

11. Contour: Engage (depress) this button to 
emphasize low and high frequencies by +3 dB. 
Disengage (raise) the switch for a flatter response 
for live performance or for maximum output. 

12. Ground Switch: Engage (depress) this switch to 
reduce hum or noise. 

1

5

5

5

2

6

7
8 4

12

11

10

9

3

1.Vstup AC: Pripojte tento vstup do elektrickej zásuvky pomo-
cou priloženého napájacieho kábla. Skontrolujte, či je prepínač 
napájania vypnutý pri pripájaní alebo odpájaní kábla.

2.Poistka: Ak je poškodená poistka zariadenia, otvorte túto 
krytku a vymeňte poistku. Vymeňte ju za poistku s príslušnými 
parametrami (vytlačené sú pod prívodom napájacieho kábla). 
Použitím poistky s nesprávnym označením môže dôjsť k 
poškodeniu zariadenia alebo poistky.

3.Zapnutie napájania: Pomocou tohto prepínača zapnite alebo 
vypnite reproduktor. Pred zapnutím sa uistite, že je ovládač 
hlasitosti VOLUME nastavený na minimum.

4.Indikátor napájania: Táto LED sa rozsvieti, keď je zapnuté 
napájanie reproduktora.

5.Chladiaci ventilátor: Zabezpečte aby tento ventilačný otvor 
mal vždy dostatočný prístup vzduchu. Ventilátor schovaný za 
touto chladiaciou mriežkou slúži na chladenie zosilňovača a 
zabraňuje jeho prehrievaniu.

6.Ovládač hlasitosti (VOLUME): Otáčaním tohto ovládača 
nastavte hlasitosť reproduktora.

7.Vstup (INPUT): Na pripojenie zdroja zvuku k tomuto vstupu 
použite štandardný kábel XLR alebo 1/4 “(6,35 mm)(nie je 
súčasťou dodávky). Ubezpečte sa, že máte prepínač zdroja 
zvuku (viď. nižšie) prepnutý do správnej polohy.

8.Zdroj zvuku: Prepnite do polohy LINE pokiaľ máte pripojený  
linkový zdroj zvuku. Prepnite do polohy MIC pokiaľ máte pripo-
jený mikrofónový zdroj zvuku.

9.Výstup (Mix OUT): Na pripojenie tohto výstupu k vstupu iného 
reproduktora (t.j. do iného reproduktora TX2) použite štandardný 
kábel XLR (nie je súčasťou dodávky).

10.Signal/limit LED dióda: Táto LED dióda sa rozsvieti na 
zeleno, ak je zvukový signál poslaný do reproduktora - bliká na 
nižších úrovniach a rozsvieti sa na stálo vo vyšších úrovniach 
hlasitosti. LED dióda bliká na červeno vtedy, keď je aktivovaný 
limiter / ochrana - ak LED dióda svieti červene nepretržite, znížte 
hlasitosť vášho audio zdroja.

11.Contour (Zvýraznenie): Zapnite (stlačte) toto tlačidlo, aby ste 
pri nízkych a stredných hlasitostiach zdôraznili nízke a vysoké 
frekvencie o +3 dB. Vypnite tento prepínač pre dosiahnutie 
vyrovnanejšej charakteristiky zvuku a pri živých vystúpeniach a 
pre dosiahnutie maximálneho výkonu reprosústavy.

12.Prepínač uzemnenia (Ground Switch): Zapnite tento 
vypínač, aby ste znížili bzučanie alebo šum.

Zadný panel modely TX212 a TX215
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Appendix (English) 
 
Technical Specifications 
 
Specifications are subject to change without notice. 
 
 
TX208 
 

System Type 2-way active ported loudspeaker 

Drivers Low-Frequency: 8.0” (203 mm) driver, 1.5” (38 mm) voice coil 
High-Frequency: 1.0” (25 mm) titanium-diaphragm compression driver, 

1.0” (25 mm) voice coil 

Amplifier 300 watts (peak), 150 watts (continuous), Class D power 

Horn Coverage 90º horizontal x 60º vertical (nominal) 

Frequency Response 75 Hz – 20 kHz (-3 dB) 

Crossover Frequency 2.5 kHz 

Max SPL 113 dB @ 1 m 

Connectors (1) XLR balanced input (Line/Mic) 
(1) XLR output (Link) 
(1) IEC power cable input 

Controls Power switch, volume control knob 

Indicators (2) power LEDs (1 front panel, 1 rear panel), clip limiter LED 

Power Connection: IEC 
Voltage: 100 V, 110–120 V, or 220–240 V; 50/60 Hz, switchable 
Fuse: 100–120V T1.6AL AC250V or 220–240V T800mAL AC250V 
Consumption: 150 W 

Protection Thermal, overload analog limiter/compressor 

Enclosure Injection-molded polypropylene, multi-angle for main or monitor 
applications, metal grille, rubber feet, 1 handle on top 

Mounting/Installation Standard 36 mm pole socket, wedge monitor 

Dimensions  
(height x width x depth) 

16.6” x 10.7” x 9.7” 
422 x 272 x 252 mm 

Weight 13.9 lb. 
6.3 kg 

 

Prílohy

Technická špecifikácia

Reproduktory Reproduktor pre nízke frekvencie: 8” (203 mm) driver,
1.5”(38 mm) voice coil
Reproduktor pre vysoké frekvencie: 1.0” (25 mm) titanium-diaphragm 
tlakový driver, 1.0” (25 mm) voice coil

Zosilňovač 300 Watt (špičkovo), 150 Watt  (dlhodobo), Trieda - D

Uhol vyžarovania 90º horizontálne x 60º vertikálne

Frekvenčný rozsah 75 Hz – 20 kHz (-3 dB)

Výhybka / Crossover 2.5 kHz

Maximum SPL 113 dB @ 1 m

Pripojenia (1) XLR balanced vstup (Line/Mic)
(1) XLR výstup (Link)
(1) IEC konektor napájacieho kábla

Ovládacie prvky (1x) Tlačidlo zapnutia/vypnutia,
(1x) Ovládač hlasitosti

Napájanie Pripojenie: IEC
Napätie: 100 V, 110–120 V, or 220–240 V; 50/60 Hz, switchable
Poistka: 100–120V T1.6AL AC250V or 220–240V T800mAL AC250V
Príkon: 150 W

Ochrana Tepelná ochrana, ochrana proti prebudeniu limiter/compressor

Vyhotovenie Trapézový, vstrekovaný, polypropylén s dierovanou oceľovou
mriežkou, zrezané hrany umožňujú použitie ako stage monitor, gumené 
nožičky, 1 držadlo (zhora)

Montáž / Inštalácia štandardtný 36 mm otvor na stojan, zrezané hrany umožňujú použitie 
ako stage monitor

Rozmery
(výška x šírka x hĺbka)

422 x 272 x 252 mm

Hmotnosť 6.3 kg

Špecifikácie sa môžu zmeniť bez upozornenia.



 

 
45 

 

 
TX210 
 

System Type 2-way active ported loudspeaker 

Drivers Low-Frequency: 10.0” (254 mm) driver, 1.5” (38 mm) voice coil 
High-Frequency: 1.0” (25 mm) titanium-diaphragm compression driver, 

1.0” (25 mm) voice coil 

Amplifier 300 watts (peak), 150 watts (continuous), Class D power 

Horn Coverage 90º horizontal x 60º vertical (nominal) 

Frequency Response 75 Hz – 20 kHz (-3 dB) 

Crossover Frequency 2.5 kHz 

Max SPL 116 dB @ 1 m 

Connectors (1) XLR balanced input (Line/Mic) 
(1) XLR output (Link) 
(1) IEC power cable input 

Controls Power switch, volume control knob 

Indicators (2) power LEDs (1 front panel, 1 rear panel), clip limiter LED 

Power Connection: IEC 
Voltage: 100 V, 110–120 V, or 220–240 V; 50/60 Hz, switchable 
Fuse: 100–120V T1.6AL AC250V or 220–240V T800mAL AC250V 
Consumption: 150 W 

Protection Thermal, overload analog limiter/compressor 

Enclosure Injection-molded polypropylene, multi-angle for main or monitor 
applications, metal grille, rubber feet, 1 handle on top 

Mounting/Installation Standard 36 mm pole socket, wedge monitor 

Dimensions  
(height x width x depth) 

18.2” x 11.3” x 10.9” 
462 x 287 x 277 mm 

Weight 16.7 lb. 
7.6 kg 

 

Reproduktory Reproduktor pre nízke frekvencie: 12.0” (254 mm) driver,
1.5”(38 mm) voice coil
Reproduktor pre vysoké frekvencie: 1.0” (25 mm) titanium-diaphragm 
tlakový driver, 1.0” (25 mm) voice coil

Zosilňovač 300 Watt (špičkovo), 150 Watt  (dlhodobo), Trieda - D

Uhol vyžarovania 90º horizontálne x 60º vertikálne

Frekvenčný rozsah 75 Hz – 20 kHz (-3 dB)

Výhybka / Crossover 2.5 kHz

Maximum SPL 116 dB @ 1 m

Pripojenia (1) XLR balanced vstup (Line/Mic)
(1) XLR výstup (Link)
(1) IEC konektor napájacieho kábla

Ovládacie prvky (1x) Tlačidlo zapnutia/vypnutia,
(1x) Ovládač hlasitosti

Napájanie Pripojenie: IEC
Napätie: 100 V, 110–120 V, or 220–240 V; 50/60 Hz, switchable
Poistka: 100–120V T1.6AL AC250V or 220–240V T800mAL AC250V
Príkon: 150 W

Ochrana Tepelná ochrana, ochrana proti prebudeniu limiter/compressor

Vyhotovenie Trapézový, vstrekovaný, polypropylén s dierovanou oceľovou
mriežkou, zrezané hrany umožňujú použitie ako stage monitor, gumené 
nožičky, 1 držadlo (zhora)

Montáž / Inštalácia štandardtný 36 mm otvor na stojan, zrezané hrany umožňujú použitie 
ako stage monitor

Rozmery
(výška x šírka x hĺbka)

462 x 287 x 277 mm

Hmotnosť 7.6 kg
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TX212 
 

System Type 2-way active ported loudspeaker 

Drivers Low-Frequency: 12.0” (305 mm) driver, 2.0” (51 mm) voice coil 
High-Frequency: 1.0” (25 mm) neodymium compression driver, 1.0” (25 mm) 

voice coil 

Amplifier 600 watts (peak), 300 (continuous), Class D power 

Horn Coverage 90º horizontal x 60º vertical (nominal) 

Frequency Response 70 Hz – 20 kHz (-3 dB) 

Crossover Frequency 2.5 kHz 

Max SPL 118 dB @ 1 m 

Equalization Contour switch with low- and high-frequency +3 dB boost 

Connectors (1) XLR/TRS 1/4” (6.35 mm) balanced input (Line/Mic) 
(1) XLR output (Link) 
(1) IEC power cable input 

Controls Power switch, volume control knob, contour switch, ground-lift switch 

Indicators (2) power LEDs (1 front panel, 1 rear panel), clip limiter LED 

Power Connection: IEC 
Voltage: 100 V, 110–120 V, or 220–240 V; 50/60 Hz, switchable 
Fuse: 100–120V T4AL AC250V or 220–240V T2AL AC250V 
Consumption: 260 W 

Protection Thermal, overload analog limiter/compressor 

Enclosure Injection-molded polypropylene, multi-angle for main or monitor 
applications, metal grille, rubber feet, 2 handles (both sides) 

Mounting/Installation Standard 36 mm pole socket, wedge monitor 

Dimensions  
(height x width x depth) 

23.7” x 15.0” x 13.7” 
602 x 381 x 348 mm 

Weight 31.3 lb. 
14.2 kg 

 
 

Reproduktory Reproduktor pre nízke frekvencie: 12.0” (305 mm) driver,
2.0”(51 mm) voice coil
Reproduktor pre vysoké frekvencie: 1.0” (25 mm) neodýmový
tlakový driver, 1.0” (25 mm) voice coil

Zosilňovač 600 Watt (špičkovo), 300 Watt  (dlhodobo), Trieda - D

Uhol vyžarovania 90º horizontálne x 60º vertikálne

Frekvenčný rozsah 70 Hz – 20 kHz (-3 dB)

Výhybka / Crossover 2.5 kHz

Maximum SPL 118 dB @ 1 m

Ekvalizácia Obrysový Contour prepínač na zvýraznenie vysokých a nízkych 
frekvencií o +3 dB

Pripojenia (1) XLR/TRS 1/4” (6.35 mm) balanced combo vstup (Line/Mic)
(1) XLR výstup (Link)
(1) IEC konektor napájacieho kábla

Ovládacie prvky (1x) Tlačidlo zapnutia/vypnutia,
(1x) Ovládač hlasitosti
(1x) Contour tlačidlo,
(1x) Tlačidlo uzemnenia

Napájanie Pripojenie: IEC
Napätie: 100 V, 110–120 V, or 220–240 V; 50/60 Hz, switchable
Poistka: 100–120V T4AL AC250V or 220–240V T2AL AC250V
Príkon: 260 W

Ochrana Tepelná ochrana, ochrana proti prebudeniu limiter/compressor

Vyhotovenie Trapézový, vstrekovaný, polypropylén s dierovanou oceľovou
mriežkou, zrezané hrany umožňujú použitie ako stage monitor, gumené 
nožičky, 2 držadlá (z obidvoch strán)

Montáž / Inštalácia štandardtný 36 mm otvor na stojan, zrezané hrany umožňujú použitie 
ako stage monitor

Rozmery
(výška x šírka x hĺbka)

602 x 381 x 348 mm

Hmotnosť 14.2 kg
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TX215 
 

System Type 2-way active ported loudspeaker 

Drivers Low-Frequency: 15.0” (381 mm) driver, 2.0” (51 mm) voice coil 
High-Frequency: 1.0” (25 mm) neodymium compression driver, 1.0” (25 mm) 

voice coil 

Amplifier 600 watts (peak), 300 (continuous), Class D power 

Horn Coverage 90º horizontal x 60º vertical (nominal) 

Frequency Response 65 Hz – 20 kHz (-3 dB) 

Crossover Frequency 2.2 kHz 

Max SPL 119 dB @ 1 m 

Equalization Contour switch with low- and high-frequency +3 dB boost 

Connectors (1) XLR/TRS 1/4” (6.35 mm) balanced input (Line/Mic) 
(1) XLR output (Link) 
(1) IEC power cable input 

Controls Power switch, volume control knob, contour switch, ground-lift switch 

Indicators (2) power LEDs (1 front panel, 1 rear panel), clip limiter LED 

Power Connection: IEC 
Voltage: 100 V, 110–120 V, or 220–240 V; 50/60 Hz, switchable 
Fuse: 100–120V T4AL AC250V or 220–240V T2AL AC250V 
Consumption: 260 W 

Protection Thermal, overload analog limiter/compressor 

Enclosure  Injection-molded polypropylene, multi-angle for main or monitor 
applications, metal grille, rubber feet, 2 handles (both sides) 

Mounting/Installation Standard 36 mm pole socket, wedge monitor 

Dimensions  
(height x width x depth) 

24.7” x 15.2” x 14.6” 
627 x 386 x 371 mm 

Weight 32.34 lb. 
14.67 kg 

 
 
Trademarks & Licenses 
 
Alto Professional is a trademark of inMusic Brands, Inc., registered in the U.S. and other countries. All other product 
names, company names, trademarks, or trade names are those of their respective owners. 
 

Reproduktory Reproduktor pre nízke frekvencie: 15.0” (381 mm) driver,
2.0” (51 mm) voice coil
Reproduktory pre vysoké frekvencie: 1.0” (25 mm) neodýmový
tlakový driver, 1.0” (25 mm) voice coil

Zosilňovač 600 Watt (špičkovo), 300 Watt  (dlhodobo), Trieda - D

Uhol vyžarovania 90º horizontálne x 60º vertikálne

Frekvenčný rozsah 65 Hz – 20 kHz (-3 dB)

Výhybka / Crossover 2.2 kHz

Maximum SPL 119 dB @ 1 m

Ekvalizácia Obrysový Contour prepínač na zvýraznenie vysokých a nízkych 
frekvencií o +3 dB

Pripojenia (1) XLR/TRS 1/4” (6.35 mm) balanced combo vstup (Line/Mic)
(1) XLR výstup (Link)
(1) IEC konektor napájacieho kábla

Ovládacie prvky (1x) Tlačidlo zapnutia/vypnutia,
(1x) Ovládač hlasitosti
(1x) Contour tlačidlo,
(1x) Tlačidlo uzemnenia

Napájanie Pripojenie: IEC
Napätie: 100 V, 110–120 V, or 220–240 V; 50/60 Hz, switchable
Poistka: 100–120V T4AL AC250V or 220–240V T2AL AC250V
Príkon: 260 W

Ochrana Tepelná ochrana, ochrana proti prebudeniu limiter/compressor

Vyhotovenie Trapézový, vstrekovaný, polypropylén s dierovanou oceľovou
mriežkou, zrezané hrany umožňujú použitie ako stage monitor, gumené 
nožičky, 2 držadlá (z obidvoch strán)

Montáž / Inštalácia štandardtný 36 mm otvor na stojan, zrezané hrany umožňujú použitie ako 
stage monitor

Rozmery
(výška x šírka x hĺbka)

627 x 386 x 371 mm

Hmotnosť 14.67 kg

Alto Professional je ochranná známka spoločnosti inMusic Brands, Inc., registrovanej v USA a 
ďalších krajinách. Všetky ostatné názvy produktov, názvy spoločností, ochranné známky alebo 
obchodné názvy sú názvy príslušných vlastníkov.

Ochranné známky a licencie
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